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1 "Translation and the Construction of Identity"
2

e Juliane House, "Global English and the Destruction of Identity."

e Lawrence Venuti, "Local Contingencies:Translation and National Culture."

e lan Mason, "Projected and Perceived Identities in Dialogue Interpreting."

e Jan Blommart, "The Untranslatables:Diasporic Language."”

e Eva Hung, "The Gilded Translator: Issues of Authority, Control and
Cultural Self-representation.”

e Harish Trivedi, "The Culture of Translation and Postcolonial Identity."

Julian House

lan Mason
Erving Goffman "footing" dialogue
interpreting Lawrence Venuti
Victor Hugo Italo Calvino
Theo Hermans
Vewnuti ”domestication”

"foreignization"

Venuti "domestication vs.
foreignization"

Luise
von Flotow (Ottawa University, Canada)
Mahasweta Sengputa (Central Institute of English & Foreign Languages,
Hyderabad, India)
Judy Wakabayashi (Kent State University, USA)
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e Redefining Translation in the 21st Century
e The Politics of Interdisciplinary Research

e Empowering Research in Crosscultural Communication
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e Translation and Gendered Identity

e Translation and the (De-)construction of National/Cultural Identities

e Translation and Ethnography
e The Verbal, The Visual, The Translator

e Teaching Translation: Global Challenges for the ”21st Century

e Historical Perspectives

e Media Images

. Forms of Translation

e Cultural Representations

e Textual Perspectives

e Literary Perspectives

e Theorizing Trranslation

e Interpretersin the Court

e Rebuilding ldentities

e Language and National Identity

e Negotiating Identity

e Translation and Global Economy

e Processes of Appropriation

analysis

Media Images
Ji-Hae Kang (Hangkuk University of Foreign Studies)

critical discourse
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